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AHTOHUMWYECKHNH NEPEBO/I U ETO MECTO
B KJIACCU®UKAIIMU CIIOCOBOB INEPEJJAYN
®PA3EOJIOTMYECKUX EJUHUAL]

C AHTJIMMCKOTI' O SI3BIKA HA PYCCKUM

A.P. Kaomosa

AHHOTaNNA

B crarse paccmarpuBaroTcs crocoObl mepenadu (ppa3eosorHIECKUX €IWHUL C aHTJIUH-
CKOTO $5I3bIKa Ha PYCCKHUH, MPEANPUHSATA TOMBITKA YHOPSI0YUTh CYILECTBYIONHE Kilaccu(HKa-
MK CHOCO00B Tepenayn (pa3eosoru3MoB ¢ UCXOJHOTO Ha TEPEBOMSIIMI SI3bIK U BBISIBUTH
MECTO aHTOHMMHUYECKOr0 MIEPeBo/ia B Ipe/iCTaBIeHHON Kiaccuukannu. CaenaH BbIBOJ O TOM,
YTO aHTOHUMMYECKHH MEpeBOJ SIBJISIETCS CaMOCTOSTENbHBIM BUAOM mepeBoga. OH MOxer
OBITH KaK (pa3eosIorHYecknM, Tak U He(pa3eoJOrnIecKuM, KaK CIOBApHBIM, TaK M KOHTEK-
CTyaJIbHBIM. B 11eJIoM aHTOHMMHYECKHI MepeBO/I 3aKIII0YASTCsl HE TOJIBKO B TpaHC(hOpMaIn
YTBEPANTEIFHON KOHCTPYKIMH B OTPULATENBHYIO HIIM HA00OPOT, HO TAKXKE 3aMEHE UCXOIHOTO
(pazeonorn3ma APyruMH COYCTAHHSIMH IEPEBOIAIIETO SI3bIKA C MPOTHUBOIOJIOKHON CEeMaH-
THUKOM MM %K€ OKKAa3UOHAIBHBIM aHTOHUMOM.

KaroueBble ciioBa: (bpa3eonor1/m, (bpa3eon0r1/1qec1<a${ CIWHHUILIA, CIIOCOOBI nepegauun
(I)pa3eonornqe01<1/1x CIWHMUII, AHTOHUMHYECKUHA MEepeBOAa.

Summary

A.R. Kayumova. Antonymic Translation and Its Place in the Classification of the Means
of Rendering English Phraseological Units into Russian.

The article deals with the means of rendering English phraseological units into Russian.
An attempt is made to systematize the existing classifications of these means; the place of
antonymic translation is revealed in the suggested classification. Antonymic translation is
shown to be an independent type of translation. An antonymic equivalent can be either phra-
seological or non-phraseological, dictionary or functional. Generally, antonymic translation
consists not only in the transformation of negative constructions to affirmative or vice versa:
an original phraseological unit can be substituted for other expressions with the opposite
meaning in a target language or an occasional antonym.

Key words: phraseology, phraseological unit, means of rendering phraseological units,
antonymic translation.
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